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l'entrée en vigueur de la pré- 
sente Convention conformément 
à l'article 40, elle est adressée 
au Secrétaire général de l'Orga- 
nisation qui la communique à 
l'Administrateur après l'entrée 
en vigueur de la Convention. 

3. Toute déclaration faite, 
conformément au paragrphe 1, 
après l'entrée en vigueur de la 
présente Convention est adres- 
sée à l'Administrateur. 

4. Tout Etat qui a fait la 
déclaration visée par les dispo- 
sitions du présent article peut 
la retirer sous réserve d'adresser 
une notification écrite à l'Ad- 
ministrateur. La notification 
prend effet trois mois après sa 
date de réception. 

5. Tout Etat lié par une décla- 
ration faite conformément au 
présent article est tenu, dans 
toute procédure judiciare inten- 
tée devant un tribunal compé- 
tent et relative au respect de 
l'obligation définie dans cette 
déclaration, de renoncer à l'im- 
munité de juridiction qu'il au- 
rait pu invoquer. 

Article 15 
1. Chaque Etat contractant 

s'assure que toute personne qui 
reçoit, sur son territoire, des 
hydrocarbures donnant lieu à 
contribution en quantités telles 
qu'elle est tenue de contribuer 
au Fonds, figure sur une liste 
établie et tenue à jour par l'Ad- 
ministrateur conformément aux 
dispositions suivantes. 

2. Aux fins. prévues au para- 
graphe 1, tout Etat contractant 
communique par écrit à l'Ad- 
ministrateur, à une date qui 
sera fixée dans le règlement 
intérieur, le nom et l'adresse de 
toute personne qui est tenue, en 
ce qui concerne cet Etat, de 
contribuer au Fonds conformé- 

to the entry into force of this 
Convention in accordance with 
Article 40, it shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the Organization who shall af- 
ter the entry into force of the 
Convention communicate the 
declaration to the Director. 

3. A declaration under para- 
graph 1 which is made after 
the entry into force of this 
Convention shall be deposited 
with the Director. 

4. A declaration made in ac- 
cordance with this Article may 
be withdrawn by the relevant 
State giving notice thereof in 
writing to the Director. Such 
notification shall take effect 
three months after the Direc- 
tor's receipt thereof. 

5. Any State which is bound 
by a declaration made under 
this Article shall, in any pro- 
ceedings brought against it be- 
fore a competent court in re- 
spect of any obligation speci- 
fied in the declaration, waive 
any immunity that it would 
otherwise be entitled to invoke. 

Article 15 
1. Each Contracting State 

shall ensure that any person 
who receives contributing oil 
within its territory in such 
quantities that he is liable to 
contribute to the Fund appears 
on a list to be established and 
kept up to date by the Direc- 
tor in accordance with the sub- 
sequent provisions of this Ar- 
ticle. 

2. For the purposes set out 
in paragraph 1, each Contract- 
ing State shall communicate, at 
a time and in the manner to be 
prescribed in the Internal Re- 
gulations, to the Director the 
name and address of any per- 
son who in respect of that 
State is liable to contribute to 

denne konvention i henhold til 
artikel 40 træder i kraft, depo- 
neres erklæringen hos organisa- 
tionens generalsekretær, der, 
når konventionen er trådt i 
kraft, videregiver erklæringen 
til direktøren. 

3. En erklæring som omhand- 
let i stk. 1, der afgives, efter at 
denne konvention er trådt i 
kraft, deponeres hos direktøren. 

4. En erklæring, der afgives 
i henhold til denne artikel, kan 
tilbagekaldes af den pågælden- 
de stat ved skriftlig meddelelse 
til direktøren. Sådan meddelel- 
se får virkning tre måneder ef- 
ter, at den er modtaget af di- 
rektøren. 

5. Enhver stat, der er bundet 
ved en i henhold til denne ar- 
tikel afgivet erklæring, skal un- 
der enhver sag, som rejses imod 
den ved en kompetent domstol 
med hensyn til nogen af de i 
deklarationen angivne forplig- 
telser, frafalde enhver immuni- 
tet, som den ellers ville kunne 
påberåbe sig. 

Artikel 15 
1. Enhver kontraherende stat 

skal sørge for, at enhver person, 
der modtager afgiftspligtig olie 
inden for dens område i sådan- 
ne mængder, at han er afgifts- 
pligtig til fonden, bliver opta- 
get på en liste, der oprettes og 
holdes å jour af fondens direk- 
tør i overensstemmelse med de 
efterfølgende bestemmelser i 
denne artikel. 

2. Til det i stk. 1 angivne for- 
mål meddeler hver kontrahe- 
rende stat på det tidspunkt og 
på den måde, der foreskrives i 
fondens interne reglement, til 
direktøren navn og adresse på 
enhver person, som i denne stat 
er afgiftspligtig til fonden i 
henhold til artikel 10 såvel som 


